
Berlare 1.257. 

1. az da kikas tspriwo.al - of : na st~kfo.gal zin 
zË .n za bana:t 

2o mEna kamaroat- of : vrint (zeldz.) EZ da bloma 
ga gitn 

. 3. tsEraworag an spin:za namLar as mE mafin: 
4. spEtnEs ku.a w~.rk 
5. up da sXIp kre.ga za basXAlamd bry.at 
6. da sXrE.nw~.rkar - of : tErnarman (zeldz.) 

e. na splË.ntar I zEna VIIJar 
7 0 da sXIpar l~kta zEn l~pan af 
8o In da ,fabrik Es nita zin- of : nimanda.ln ta zin

of : dar EZ dar nita zin 
9 o kû .mx~ i.r mE ki.ntfan - of : - ki.ntfa kom - of : 

- manaka kom 
10o bo.as tapt û.ns nakir vi:r putn- of : pi.ntam bi:r 

I pi.ntfas I . 
11. brEIJ d ons twi.a kilo krikan 1 krikskas I 
12. z~n A.ldars XavE.van dr~T litars wE.n A.tXa-

drû.IJkan 
13. ~ dri.agdnar m~. mE na kitpal 
14. k~ zEna knin gazin 
15o vastlo.vat - of : karnaval an wAr ni fe.l nimar 

gavi:rt 
16. ~bETm bi~. dak mejA.ldar ni me.gagoam bETn 
17. kan ËT.ntalak- of : kan~takakik- ni Xado.a zda 

matfan (zeldz.) - of : - jUIJan - of : - ki.arl 
180 a dndi.an ditor- of : .. didar afkû.mt 
19. an spmakop - spmakopanET.tn - na kopju.gar 
20o an mAts- bana:t- of: sXo.- na mE.as (a. d. Schelde) 

- of : an w~T: (om op te grazen) wu.lvmbry.at
of : Jä.mpiJlÜ.s (gebr. door + ?ntwikkelden, 
enkel voor eetbare) - an wE.rer - na pA:t - nam 
bo.tarvrE.var 

21. di kE.arl de XIl da WE.arlt fETXtn 
22. ksal o pE.arlkas Xe.van 
23. EIJalä.ntu fe.l a.L. sXe.pan afhre.kan 
240 ~ e fazle.van i.nz- of : fa( z)le.vanakLar am be.t 

X at 
25o gEf m~ twi.a bri.a sti.an: - bri:ar - da britsta 
26. da stämbelt sto.atar rumLar 
27. di. man e.d a le.va -gal~k - of : - l~k uf - of : 

l~kas- of: l~k na gry.atn i:ar- of :-na ke.ni.IJk 
28o lysafE.Lar EZ m dne.mal ni Xable.van 
29 o da sXo.lki.ndarn ETmeta miastar nar da zLa 

gawEst I sXo.lgastn I 
30. kiJkêi.n toX nikoman Lar ak- of : - dak- Xari.ad 

bETn 
310 da bi:astn dri.IJka gE.ara lE.zapu:r 
320 OIJ ·kani Xa w~:rkan a e ke.lpE.n - of : ZEIJ ke.l 

dud Em znar - of : ~ e.d IJkwu .a ke:l 
33o stEk nakrr na ste.l m dim bAstJ 1 bAsam wordt 

zeldz . . 1 

34o nLa mEta ke.gals wArtar nami.ar gaspE.lt 
35. E.la k~n a twi.a kim op o. garupan 
36 o di pE orernEs ni rEp - dr zit nog an wita k~r m 1 

De uitspr. van kern is hier gelijk aan die van 
kar ; v. daar : als iemand een kern van een noot 
vraagt zegt men te Berl. : muta g~ al nk~r E.an 
- g~t noXi pE.art I 

37. ~a zE w~.Lx nar tfET:lt - of : dnakar 

38o Se.d ~.Lffi ISt ~E gET:lt ~.Llpan opdun 
39o ~n zat nu.at ni f~:r brEIJan 
40o ~Iz de.lfan ar mET.lkwE.t 
41o na man mut sEm vra. basX~.rman 
42o m da sx~.L.lza ZWETman IS Xavo.arl~.Lk 
43o ~z ~.rg - of : ~.s frä.IJk omdatfa st~:rk Is 
440 WA.L.ldar mutn - of : mutaman dar dne.lft fan 

E.L,an EIJ gA.ldar dnä.ndarn e.lft 
45o ET.lpt ï.nz - of : -Iz (tempo !) - of : ET,lp nakir da 

bETd opETfan - of : ET .lptabETd ï.nz opETfan 
46o ûza mETtsar Esy VETt aslE.k - of : - az a v~.rkan 
47o za spriiJan omtav~rst yer a wEtspETl of : - n-

w~ti.IJk 

48 o dam by .amakwi.akar za dam by .am afi.ntn 
49o dud Ista vË.nstar - of : - VAstar (ouder)_ nikr tu. 
50o tbagi.nta khpa. var da vrumETS - var dy.amETS -

tlof (weekd.) - VEpstars (zond.) 
51. nspr~T: - pA.gar~k - - -
52o da saldo.atn ~.Ln da fra.mê.nz er o.ar afXasne:n 
53o sE vadare.d Em zEsjo.ar lä.IJk nar (t)sXolata go.an 
54. kE.nt ~m afXaru.a va zy lo.at lastwatar ta go.an 
55o yo.ala VE.azn - zida nife.l namir lastLr · - of 

~imanife.losti:r - of : zimanife.l nosti.r - of : 
- nastLr . 

56. E.ardna puta ZEni fe.l WIT,art 
57 o do.vapo.al stad m dnE.rert 
58. rmE.art Est noX ta ka.L.t far ta katsn 
59. di ki.as XEfd a klE.ar hXt e 
60. ~T trok an tpE.art sEna stE.art 
61. m dntEt~ kwamda gAldar ir ala jo.arnar da 

k~ramis 

62. da pu.atar (di) z~. da ü.nzLar volmokt Es 
630 ga za.X m~ wd- of: go.t m~ wd gazi mar ga 

spra.LktEga m~. ni 
64. da zwa.lma zda ga - var( dr)umkum: 
65o gadag~ vando.aX ni ko.artn 
66o e.ta zAldar yk XE.ara ko.as 
67o ~Ena mote.r- of:- münte.r- ES kap~t- ~ hX slo.t 
68. te. na w~.raman daXawtst- ~n tEs na kulno.vat 

I zuXt = bv. gekookte aardappelen: gaar; zaXt: 
_gew. bet. I 

69. da man a ka lAp b~ravuts 
70. dar Ezn sXe.r I of : nam bast 1 m di kana 
71. kwo. data fokter- of :- datam bu:a (arch.) nam 

brif broXt - · · 
72o k~ pE.n a mEn ~rt 
73. kiJka mE Xi.an dwE.aza mË.nsn omgo.an 
74o noar tsXof spanaman tpE.rert m da nLva k~ra 
75o k~.L wa kAsa va ve.r ·dnun a.l 
76. da ze.n van da keni.IJk ed yTk saldo.at XawEst 
77o wEta g~ gLanam bo.Xmo.kar we.n: 
78o di ry.azn ~ lOIJa d3Arlan [nit af 
79. kXaly.avar gi wo.rd af- of : - nit af- of : mm as 
80o tki.ntfa waz dy.at Lardasnt kostn dy.apm 
81. ZEn y.arn ren ZEn y.aga ly.apm 
820 er doXtarkan Es me a kArfkanar dam bos Xam 

brambe.zn trETkan 
83 0 dar ES na spArt fan di li:ar 
84o a zEtn aiJ - of : zEta ZEIJ ke.l o.-pan - of : zm to:t 

o.pan 
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85. tfo.lk aiJ zoXt nijä..ndar§ as Xe.ld reiJ gu.t - of : 
-ren fortyn 

86. Aldra mü.nt- of: Aldar ke:l ez dry.aX fan dndAcst 
87. di WETX lAp kro~ - tEZ Om :J;laStu.ar 
88. koXt far da klreTm: an tromlkan 
89. dam bok as Xastorva van aiJ kAcst m ta shkan 
90. ~E likska - of : ~E lika - was kAcrt EIJ gu.t 
91. m dlumart azd bast 
92. na sXAtar mu(t) Xu. k0na lÜ.IJkan 
93. zukt i.ns nar man: u:t 
94. k( an)we.t ni wardaktTmu Xa zukan 
95. na kula keT .!dar as X u. far tbi:r 
96. kmust osamblu.trLIJka var ta varklukan 
97. km ut Istfu.ar m da sta( .)1 vu:rn 
98. mam bru:r was mu: 
99. da ma.l~bu.r mak na gry.atn tu:r [vardrom 

100. di kiara'mtT.lk EZ dAn re~n zy:r - ~Ë.ntareTmE 

101. wa zu.man di. pAt k0na vAln op an y:r 
102. rez ·op sa pÄ.nt - saky:r 
103. reiJ kum nu.at Xma manytlo.at 
104. m Itu.lja - of : itu.la za.ndar bre.rgan di fi.r 
105. dArfda gre dor op du.gan [spu.gan 
106. ta by.am renz a stik fan da brAXava.rern 
107. ga mut ü.s f0.ln naku - of : Is koma k0:rn 
108. res fa l0.va (ga)kuma me. aiJ gu.a bAza geT:lt 
109. di d0.r as fam byk Xamakt 1 cf. bikano.tn en 

bikaby.aman I 
110. aiJ gatra~.da vra~ mu(t) k0n:o.an 
111. kre~n ir gas Xazo.at mor tnwas XI gu. so.at 
1120 dam bro:r zreXtat noX ta di:r as far ta ba~m 
1130 bakan - I~ bak- gre. - re. bakt- baktJa- wre. 

bakan - of: wa bakaman - gre bakt - ~re bakan -
I\s: ba~ktn - gre. - re. baktn - wa baktaman -
ga baktn- za baktn- wama gabakan 

114. bin- I~ bin- gre. bit- re. bit- wre. bin- of : wa 
biman- ga bit- za bin- biman- of: bima(ma)wre. 
-I~ bu:a- kET gabu:an- bu.anzazA.ldar y.ak 

115. taz a klre.n mar taz a fam 
1160 ga kend ir re.ra kra.gan op da mrert 

117. a e Xaze.tatfop mre. za pre:zn 
1180 tmreT.sa zreT datfa gale.k u. 
1190 dar wo.ara ve.f pre:zn 
1200 ü.ndar din i.ak hga(ndar) ve.l i.akaln 
121. twatar za ga zu:an - tsu:ad a. 
122. tu.a as noXrun - tas noX marres Xamu.at 
123. majona.s mo.ka za matn do:r van: re: 
124o da bAmka za dar mu.lrek0na gru.an 
125o da pastar e. Xu:a wam 
1260 da dAts ETn ü.nz a.d A.z afXabrä.nt 
127 o da me.lk spit A.ta ku. 0.rn0:r 
128. da kustar lA< far da krAc:sn 
129. da tre.ma van da krAwo.gam bA.ga van tXawiXt 
130. somaXta mË.nsn snAc.tn Acldar lAc.t • 
131. zre~n am zwrert ETm bla~.(t) Xasle.gan 
132. da su.z es wa fla. 
133 o da sni.a liXtik 
134o taz ni.awaXreT.t le.n dak o gazin e.an 
1350 ni.py.art WAr no. aiJ gilagä.nsa ni.va stat 
136. dun- I~ du.nt- gre. dunt- re. dunt- wre dunt

gA~ldar du.nt - zA~ldar du.nt - I}s de.nt - gre 
dent- re dent- wa de.nt - of : de.mat- gA.Lldar 
dent- ZA.Lldar dent- de.ki~da- datjat mar de.
dasnt- of : dasat mar de.n 

1370 dy.apm - an dAcpkli.at- dAcpfü.nt 
1380 dAcsn - re dAcst - re dA<Stn - a e. XadAsn 
1390 bin: - I~ bin- gre. bi.nt - re. bi.nt- wa bmaman 

- gA.Lldar bi.nt - za b:D;l: - bi.ntfa - bü.ntfa -
kre gabon: 

140. Locale landmaten : an ru:a = 6 stapan m za 
virkä.nt = 1 /3 a. - a vatsu .at = 50 r. - an 
daXwä.nt = 100 r. 

141. Waternamen : da sXtT.l~a - dam ba.arla.ar -
da ma.ar - da düiJk = te B. niet het water, 
maar het daaraanpalende (bewoonde) land ; 
voor het meer zeggen ze : to.varma.rz bruk 
( = het Overmeersch Broek) - da vu .art - da 
watarbrukan plodars (polders, moerassige 
grond) 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ba.arla.ar 
De inwoners heeten ba.arlrersa 
Hun bijnaam is da !Ja.arlrersa pA.aslu.ars- of : - pA.avaiJars- of : - plakfutn- of : kajafars 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 5.314. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tArp - dam bril (onderdeel van "het dorp", namelijk 

het dorpsplein om de kerk) - da 'vrêi.IJkrE.kstru.at - dndu.al - da 'daldre.f - dnovar'i:at - tukskan- dre:
da 'm0.lnuk- da ko:t- da vlit- tslAc:s- 'dny.agawaTX - da 'krAmbre.rX- ~bruk - tsXAtfan - kamazuk of : 
kama(r)'suk - da gu.var - tfa.rer - da dü.IJk. Daaronder spreken kama'suk en tsXAtjan meer naar het 
Zeelsch, da dü.IJk meer naar het Uitbergsch en het Overmeersch; dnovari.at- dre.a- dndu.al - da ko:t -
spreken platter dan 't centrum ; bv. na ku.IJke. - pampÏ!r - an avalok - na sal tegenover centrum : na. 
kt.IJ'ke.- papi:r- an ä.nvalup- nafal (petroleumlamp of "quinquet", papier, enveloppe, chale). 

Een enkele familie spreekt Fransch ; er wordt geen beschaafd gesproken. 
De bevolking bestaat wel voor ongeveer twee derden uit arbeiders, die vooral naar Brussel, Antwer

pen, Gent of naar Wallonië gaan werken; de locale nijverheid bestaat uit jute- en kempspinnerijen, borstel
fabrieken, een ijzergieterij en vlasbewerking; er zijn ook nog een paar honderd "Fransmans" ; verder ook 
nog een aantal landbouwers. 

Zegslieden. 1. Elysée Blancquaert; 28 j. ; hier geboren en hier bediende; V. en M. beiden van hier; 
heeft steeds hier verbleven ; spreekt gewoonlijk Berlaarsch. 

2. Maurice Blancquaert; 38 j.; hier geboren; smid; heeft, op dertien maanden verblijf in Amerika 
na, steeds hier verbleven; V. en M. beiden van hier; spreekt gewoonlijk Berlaarsch. 

3. Hortense Van Hauwe-Blancquaert; 64 j.; hier geboren; heeft steeds hier verbleven; V. en M. 
beiden van Berlare ; spreekt steeds Berlaarsch. 

4. Allee Van Rauwe; 37 j.; kantwerkster; hier geboren; V. en M. beiden van hier (dochter van 3); 
heeft steeds hier verbleven en Berlaarsch gesproken. 
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